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Note(s) : Trad. de : "Labirynt nad morzem". - Notes bibliogr.

Résumé ou extrait : Extrait : "Des vestiges d'empire, de puissants châteaux et de capitales ne nous
émeuvent pas autant que les ruines des palais minoens. Il semble que la morgue des grandes civilisations
ait été étrangère aux habitants de la Crète antique. Ils ne défiaient pas le sort. Ils tentaient de durer dans
leur singularité, avec leur sentiment illusoire de sécurité. Le déchaînement des éléments fut trop grand et
bien trop cruel, au regard de ce qu'il détruisit. Leurs ruines sont les ruines d'un berceau, les ruines d'une
chambre d'enfant." Le poète polonais Zbigniew Herbert (1924-1998) avait réuni dans Le Labyrinthe au
bord de la mer, publié en Pologne deux ans après sa mort et resté inédit en français, sept essais sur
l'Antiquité grecque et latine. [4e de couv.]
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